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nieue strani o gmiskein »programu in poročilu« jako гелко oceno, n dejali smo jo »ad 
acta*, ker take stvari n t Sodijo v leposloven list. 

K11 j i i n ic ft m m l a d i n o , Izdaja »za vesui slovenskih učiteljskih diuštev* Urednik 
Л, Uabršček, Uhaja zadnji dan vsakega meseca v trdo vezanih snopičih, obsežnih po-
vprečno po 6 pol. — Snubit I. - V Gorici, 31. jan. t S95. t "tm 20 kr. Cena naroč-
nikom za 12 snop, 1 gld. So kr. — Ohseg L snop,: »Dvft brat*. Povest гл dečke od 
12—I; let, nagr&dena po prof. Am, liezen^kit, Nit podlagi italijanskega invirnika spisat 
Г) 1,1 J a 11 M l a d i n s k i . Str. I — S O L — Milosrčna Zorana, Povest га deklice 10 12 let. 
Nemški spisal Franu Krisch, f. dovoljenjem gospoda pisatelja in saloiame njegovih spisov 
prosto pošlo ve tii 1 J a n k o I, e lian, nadučitelj v tiegunjah nad Cerknico.* — O teli i veli 
nedavno izšlih povestih je narasla ie kar četa lile rat 11 ni, la^u ob&me ocene so prinesli 
nekateri listi (»Učit. Tovariš«, »Slovenec*,} A videti jc, da se končna sodba šc ni i z rek i ; 
nadejati se nam ie še dnplik tu replik. Nas bode skrb, nlft postrežemo svoji in Čitateljem 
z objektivno in samostojno kritiko. 

S l o v e i i 3 k o > n e m £ k e g a s lovarja W o l f o v e g a je i* šel s edemna j s t i seši tek (s i r . 385 

—464), obsezajoi besede ud iia-xglasja« pa do »seil m ice t. 
Poroči lo o d e l o v a n j i in s t a n j i p od p ir a L n e 7. a L o g e s l o v e n s k i h v s t -

u ć i l i š č n i k o v v G r л d t i ка a k a d em i t no l e t o [ З 9 3 . 4 N a l o ž i l in o b j a v i l 
t a č a j n i o d h o r . V (j r a il c i iS<)4- N a t i s n i l a t i s k a r n a d r u ž b e sv . Mo-
h o r j a v C e l o v c i , — Pregled računov od vinotoka mesec» 1S93 do vinotoka iS94 
nam k site, da znaki omenjene jiodpimlne naloge gl a vn its skupaj £45 o gld., da je imela 
dohodkov v tem času 1847 gld. 58 kr., troikuv pa U7S gld, 40 kr., in da ji jc Letalo 
gotovine razpoložuine Mg gld. iS kr, — Nje predsednik in blagajnik je dr, Gregor i j 
Krek, c. kr vseučilišč 11 i profesor iu akademik. 

Miklošičev p r e v o d M i c k j e v i č e v e g a k r i m s k e g a s o n e t a : » D o m o v i n a * , Prof, 

dr. V. Jagić nam [e poslftl /. Dunaja s prijamiul pismom v blagovoljno porabo MiltloSiiJev 
prevod Mick je vi če ve »Domovine«, ki ga jc našel tned drugimi popirj; »svojega nepo. 
zabljivcga učitelja.* Kakor nam poroča g. pmf, Jagii-, je pisan prevod z Miklošiča samega, 
toda šc mladeniško roku; na dveh, treh mestih da so napisani s svinčnikom popravki, 
a g, profesor Jag it1 jih je dodal v prepisu pod zvezdico; 111 i smo jih dali natisniti pod 
številk urni, u na strani in s kurzivnim i i'rkjniii. (Jospod prof. dr. Jagie pa naj nam d ovni i, 
da ga na tem mestu üe j eil en k rat prav loplo zahvalimo na poslanem dragocenem nam 
prispevku. 

Prevod in opazke Miklošičeve slovcju ud besede du besede tuko-le r 
» D o m o v i n a . 

J/, krimskih sonetov Miekjeviia poslovenil Fr. MikloSiC. 

lJo suhi plavam zdaj ravnici oceana, 
Voa trava krije, voü ko ladja brodi ; 
Tu siun n ih seuožetih in nog i cvetov rodi 
Obdajejo enleče otoke burjs.na, 

'/e mraz prihaja, ni ga pola ni kurgana. 
Pogledam v nebo, sv t ld i naj me vodi ; 
Tam oknu1 se blišči, lam se danica rodi, 1 

Tu Dnjestr, luni jc lampa Akertnana. 

1'oslojmo! Vse je tiho! pisčijo žerjavi, 
Ki jili sokola ne uzerla bi zenica ; 
In slišim, kjer se sablje le metulj na travi, 

ib.si Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 


